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A „Nemzete 16-iki számából veszszük át ezen 
jeles czikket, kiváló érdekességénél fogva, 
mely a vegyes házasságok kérdésével, miután 
az ujabban ismé felszinre hozatott, foglal- 
kozik. 

Csáky gróf kultuszminiszternek többször 
taglalás alá vett rendelete ujabban felszinre 
hozta az elmélkedést azon elvek fölött, melyek 
alapján hazánkban a vegyes házasságokat a 
vallásfelekezeti viszonosságra való tekintettel az 
1868. évi 53. t. cz. szabályozza. 

- 

Megfelelnek-e mindenben ezek az elvek 
természetjog elvont tételeinek? Van-e a dolog 
lényegében ellenmondás azon imperativ ren- 
delkezés között, mely szerint a finembeli gyer- 
mekek az apának, a leánygyermekek pedig az 
anyának vallását követik, s a szülői hatalom- 
nak ama belső tartalma között, mely a termé- 
szetjog szerint a szülőt kiskoru gyermekeinek 
szellemi, ethicai és physicai létele körül meg- 
illeti? Indokolt-e az a korlátozás, melyet ezen 
hatalom terjedelme iránt az 1868. évi 53. t. 
ez. fölállitott? Összeegyeztethető-e ez a korlá- 
tozás a liberalismussal, melynek egyik főtétele 
épen az, hogy az egyéni szabadságjogok mi- 
nél korlátlanabb érvényesülését biztositsa ? 

Ezek azon kérdések, melyek mindegyike 
előtérbe nyomul akkor, midőn a kath. elerus- 
nak azon álláspontjával kell foglalkoznunk , 
melyet a vegyes házasságok iránt intézkedő 
törvény ellen mindenkor elfoglalt és a mely 
álláspont ujabban is kifejezést nyert a püspöki 
karnak tanácskozmányában. 

Hogy a vegyes házasságok iránt intéz- 
kedő törvény nem felel meg teljesen a libera- 
lismus alaptételének, ha elvontan véve csakis 
magát az elvet tekintjük: senkinek sem juthat 
eszébe vita tárgyává tenni. 

A liberalismus alapelvével az volna telje- 
sen megegyező, ha a közjogi alkotások terén 
teljesen figyelmen kivül hagynók a vallásfele- 
kezeteket; azok iránt teljesen és minden részle- 
teire nézve egyértelmü eljárást követnénk; egy 
alkalommal merőben tagadásba vennők és vég- 
legesen megszakitanók azon közjogi vonatkozá- 
sokat, melyekkel az elismert vallásfelekezetek 

törvényesitett szokás, a multnak hagyománya, 
békeszerződések és az ezek iránt alkotott ré- 
gibb törvényeink szerint Birnak. : 

Ez azonban a liberalismus elveinek abso- 
lut alkalmazása volna, mely nem transigál sem 
a multnak szerzett jogaival, sem a jelen vi- 
szonyok követelményeivel: hanem mindezekre 
való tekintet nélkül akarja a liberalismus té- 
telét érvényre juttatni. 

Ebben az esetben azon közjogi vonatko- 
zások mindegyikét meg kellene szüntetni, me- 
lyekkel a vallásfelekezetek ma birnak. Nemcsak 
megszüntetni kellene, de polgári törvények ut- 
ján szabályozni - még pedig előzetesen - 
azon viszonyokat, melyek a magánjog terén, 
főleg a családi jog szempontjából főfontos- 
ságuak. 

És mert épen ennélfogva lehetetlen elta- 
gadni azt, hogy az ez iránt alkotott törvé- 
nyekre az egyes vallásfelekezetek belső, dog- 
mai szerkezete tevőleges befolyással volt: vi- 
szont épen ily vonatkozással kell, hogy legye- 
nek az illető vallásfelekezet belső dogmai 
szervezetére azok az állami törvények, melyek 
ez irányban alkottattak. 

Ezen kölcsönösségnek figyelembe vételé- 
vel az erre vonatkozóleg alkotott törvények 
compromissumnak tekintendők az állami tör- 
vényhozás és azillető vallásfelekezetek egyházi 
canonai között. 

A vegyes házasságokra vonatkazó com- 
promissumnál az állami törvény concedált a 
vallási törvényeknek és canonoknak annyit, / 
a mennyit az állami érdekek sérelme nélkül 
concedálhatott. Mikor ezt tette, transactiót léte- 
sitett a liberalismus absolut elvei és a létező 
viszonyok között, szem előtt tartván egyfelől 
az állami érdeket, mely a vallásfelekezetek kö- 
zötti viszonosság rendezését és azok közötti bé- 
kés együttélésre való törekvést megköveteli, 
másfelől minden vallásfelekezetnek szerzett jo- 
gait, a mennyiben azok egymás mellett meg- 
férnek, respectálja. 

Az ily compromissum elvileg nem ellen- 
kezik a szabadelvüséggel. Intransigens libera- 
lismus volna az, mely kizárna a viszonyokkal 
való minden megalkuvást. Epen ezen megal- 

kuvások azok, mik a józan liberalismust a ra- 
dicalismustól elkülönzik. 

Erre nézve azután teljesen közömbös az, 
hogy a reactio az állam által létesitett com- 
promissum ellen miféle jelszavak alatt indul 
meg. A természetjog elvei alapján; követelhetik 
a szülő korlátlan rendelkezési jogát nemcsak a 
gyermek vallása fölött, de a gyermek szellemi 
kiképzése fölött is, pedig ebben az irányban 
a szülők természeti jogát az oktatásügyi tételes 
törvények korlátozzák. Követelhetnék Za termé- 
szetjog alapján a föltétlen rendelkezést a gyer- 
mek testépsége fölött, pedig erre nézve a szü- 
lőket nemcsak a büntető törvények, hanem az 
egészségügyi törvény rendelkezései is, nem- 
csak passiv módon, de bizonyos cselekvésekre 
kötelezőleg korlátozzák. Ezek a korlátozások 
épp ugy állami és általános társadalmi érde- 
kekre vezetendők vissza, mint a hogy a fele- 
kezetek közötti viszonosságnak és a gvallásfe- 
lekezetek közötti békességnek állami érdeke 
követeli meg, hogy a vegyes házasságokból 
származható vallási differentiák mindaddig ál- 
lami törvényekben találják 7praecis szabályo- 
zásukat: a mig maga a házasság, mint jog- 
alkotó momentum törvényileg akkor is elis- 
mertetik, ha a házasság nem a világi törvé- 
nyek, hanem pusztán egyházi törvények alap- 
ján, a házasság szentségének fölvétele formá- 
jában köttetik meg. : 

Mi ezt a formáját a jogalkotó momentum- 
nak nem tartjuk a Íiberalismus elveivel ellen- 
tétben állónak. De ugyanakkor az állam jogát: 
hogy a maga érdekeit érvényre juttasssa, a 
házasságkötések ezen formájánál is azon mó- 
don megköveteljük, a mint azt megkövetelte 
annak idején az 1868. évi törvényhozás. 

Beismerjük, hogy az állami érdekek ér- 
vényesitése bizonyos mértékig szükségszerüen 
befolyásolja a lelkiismereti szabadság korlát- 
lanságát; és ennélfogva minden oly törek vést 
szivesen üdvözlünk és támogatni fogunk, mely 
annak elérését czélul kitüzi. Örülni fogunk, 
ha ebben az irányban a katholikus clerus fog 
elől járni. 

Meggyőződésünk szerint azonban a kor- 
látlan és minden irányban teljesen függetle- 
nül gyakorolható lelkiismereti szabadságnak 

A ,BRASSÓ: TÁRCZÁJA. 
Carmen Sylva és kiválóbb nőalakjai. 

Tanulmány: 
Harmath Lujeától. 

folyfatás.) 

Carmen Sylva költészete nemcsak a románok 
és németeké többé; más müvelt nemzeteknek is 
joga van hozzá. Az iró, mihelyt kiemelkedik a kö- 
zépszerüségből, már átlépte országa határát s az 
egyetemes irodalom munkásai közé tartozik. Carmen 
Sylva nem hivalgásból ir - mint sok nőiró - ha- 
nem benső ösztönből, hivatottságból. Meglátszik so- 
rain, hogy csak a szent ihlet hatása alatt veszi tol- 
lát kezébe s azért lengi át az a fenköltség müveit, 
melynek mintegy önkénytelenül érezzük nemesitő ha- 
tását. Az idealismust képviseli a modern realismus 
szürke divata közepett. De nem légben járó idealista, 
mert munkáiból életismeret is szól hozzánk, csak- 
hogy soha sem érinti az élet szemétdombjait. Az 
élet minden vihara átvonult feje fölött, a nélkül, hogy 
letépve őt a magaslatról, hova nemcsak születése, ha- 
nem fenkölt gondolkozása is helyezte - meghur- 
ezolná a föld porában. A szenvedés bizonyos finom 

ta 

mint egész lényén, ugy müvein is a szeretet fenséges [ 
tana ömlik el. 

Carmen Sylva önmagát egyéniti minden művé- 
ben s azért birnak nőalakjai annyi elragadó, kere- 
setlen, nemes tulajdonnal, annyi fönséges idealismus- 
sal. Rendithetetlen hit, önfeláldozó szeretet és erős 
kötelességérzet tartotta őt fenn nem egy csapás sulya 
alatt s ép ezért hirdeti a hitet, szeretetet és köteles- 
ségérzetet, melyekkel oly elbájolón ruházza fel nő- 
alakjait. 

Trodalmi munkásságának kezdetén inkább a re- 
gekör misztikus félhomályát kedvelte, miről a „Pe- 
les meséit a ,„Századokon keresztült és a „Szen- 
vedés életutjat tesznek bizonyságot. Majd költemé- 
nyekkel próbálkozott meg, melyekből két kötet : „Vi- 
harok" és ,Jehova* jelent meg önállólag. 

Már ekkor lebeghettek képzeletében azok az 
eszményi nőalakok, melyek későbben: ajzok, 
Tábori postat, ,Két világbólt és „Astrat ezimü 
műveiben léptek elénk, mert a „Viharok" előszavá- 
ban azt mondja: ,Nektek ajánlom könyvemet, ti nők, 
kik a vihar közepett is büszkén emelitek fel fejete- 
ket, kik mosolygó ajakkal hordoztok egész hegynyi 
szenvedést, kiket a szenvedés lángja megaczéloz , nyomokat, de nem foltokat hagyott lelkületén, s [szentté avat«. 

Igen, szentté. Mintha most is látnám a tiszta, 
átlátszó levegőjü erdőben, a csevegő patak partján, 
a nefelejts-szegélyezte uton tova tünni e nemes, fön- 
séges alakot, azokkal a szivet megvevő, szelid elbo- 
rult vonásokkal, azokkal a mélyreható fényes szürke 
szemekkel, azzal a magas, tiszta, szellemes hom- 
lokkal. 

Egészen arra van teremtve, hogy önmagában 
eszményitvén a nőt, tolla által igy ismertesse meg 
a világgal. 

Egyik legjobb regényének tartom a „Két vi- 
lágbólt czimüt, mely ez év folytán megjelenik ma- 
gyar forditásban. Ebben a két világot egy uralkodó 
herezegi család leánya és egy önérzetes, független 
gondolkozásu ifju tudós-tanár képviselik. 

Teljesen elütő két világ képviselői. 
A herezeg félrevonulva a közügyektől, falusi jó- 

szágán él s egyetlen leányát ugy neveli fel, hogy az 
ugyszólván mit sem sejt a köznapi életről. Oreg 
nagynénék és nagybácsik társaságában élve, az ol- 
vasásban találja legfőbb örömét s a természetet ta- 
nulmányozza, mely mindennap uj gyönyörrel kedves- 
kedik számára. Szereti az erdőt, melyben szabadon 
futkoshat, szereti a madarakat, melyek nyitott abla- 
kán beröpködnek szobájába és szereti a virágillatot, 

[Szombat, 1990. áprilta, ) 
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előfeltétele az, hogy a vallásfelekezetek 

mint ilyenek – semminemü közjogi, semmi- 

nemü magánjogi vonatkozással ne birjanak. 

Ebben az esetben a vallásfelekezetek csu- 

pán a lelkiismeret dolgait intézik; befolyásuk 

pusztán ethicai természetü, — minden kiha- 

tás nélkül a közjogi és magánjogi viszonyokra; 

mint merőben moralis egyesületek csakis a 

közrend tekintetéből lévén állami ellenőrzés- 

nek alávetve, belső életük minden nyilvánu- 

lásaiban azonban teljesen szabadok. 

De ekkor a családjog szempontjából fel- 

tétlenül intézkedni kellene az államnak az 

iránt, hogy tételes törvényeket alkosson a 

család -Jalapitást illetőleg: a kötelező polgári 

házasságnak behozatala utján. 

Az ,Ellenzéke ápril 17-iki számában olvassuk 

a következő Budapestről küldött táviratot: 

„Brassómegye főispánjává Ma urer Mihály kép- 

viselő van felterjesztve a koronához." 

Részünkről ámbár egyelőre fentartással közöl- 

jük ezen hirt, azon óhajunknak adunk kifejezést, hogy 

bár csak ezen hir legközelebb ténynyé is válnék! 

Belföld. 
Brassó, 1890. ápril 19. 

Az országgyülés f. hó 15-én ujból megkezdette 

müködését a husvéti szünidő után. Napirenden a 

naszódi birtokviszonyokra vonatkozó javaslat volt, 

melyet Gál Jenő adott elő, e bonyolódott ügyet be- 

hatóan és tárgyilagosan ismertetvén. Utána mindjárt 

Orbán Balázs szólott, megtámadván a javaslatot, 

sérelmül felhozta azt, hogy mig a székelyek és brassóvi- 

déki csángók érdekei figyelembe nem vétetnek, addig 

a naszód vidéki románok ilyen igazolatlan kedvez- 

ményben részesülnek. A javaslatot nem fogadja el. 
Gróf Lázár Jenő a javaslatot jogilag absurdumnak 

tartja, az országra nézve pedig károsnak. Ellene szó- 

lott még Molnár József, mig mellette Jelinek 

Arthur sikerült polemikus beszéddel kelt sikra s ki- 

fejtette, hogy czélszerüség és eszély követelménye 

volt a vitás kérdést ugy oldani meg, mint azt a ja- 

vaslat czélozza. Az első napon a vita félbeszakittat- 

ván, Horváth Ádám kecskeméti képviselő intézett 

interpellátiót nyugodt és higgadt modorban a minisz- 

terelnökhöz az ismert kecskeméti affaire iránt, melyre 

a miniszterelnök azonnal válaszolt, kijelentvén, hogy 

a vizsgálat még folyamatban van s mihelyt a bizott- 

ság müködését befejezi, azonnal érdemlegesen fog 

válaszolni. 
Végül még Csatár interpellálta a pénzügy- 

minisztert az iránt, hogy a kérdéses naszódi birtokok- 

nál a regálé mekkora összeget tesz ki? 

Április hó 16-án a képviselőház folytatta a 

15-én félbeszakitott vitát. Beőthy Ákos, felszóla- 
lása után Apponyi Albert gr. kijelentette, hogy ő 

a javaslatot elfogadja. Majd Szilágyi Dezső igaz- 

ságügyi miniszter szólalt fel polemizálva gr. Lázár- 

ral és Beöthyvel, mely polemiával élénk derültséget 

keltett s érdekesen czáfolta meg az előbbiek által 

felhozottakat. A vitát ismét interpellátió szakitotta 

félbe, ugyannis Meszlényi Schossbergernek bárói 

rangra való emelése ügyében kérdést intézett az ő 

felsége körüli miniszterhez. 

Külföld. 

Az angol lapok ujabban azt a véleményt han- 

goztatták, hogy a hármas-szövetség politikájának ve- 

zetése Bismarck hg. visszavonulása után Kálnoky 

grófra szállt át. E vélemény több tekintetben telje- 

sen téves. A szövetséges három nagyhatalom souve- 

rainitása már magában is kizárja azt, hogy egyik 

vagy másik formális hegemoniát gyakoroljon. Souvre- 

rain jogainak ilyen csorbitását egyetlen hatalom sem 

fogadhatná el bármely hasznos szövetség kedveért. Ez 

különben már azért sem lehetséges, mert a hármas 

szövetség tagjai -- bár általános politikájuk irányára 

s békés természetére nézve tökéletesen egyet érte- 

nek is - egyes kérdésekben teljes önállóságukat fel 

nem adhatják. Valamint Ausztria-Magyarország ke- 

leti érdekei képviseletét nem bizhatná a berlini kor- 

mányra, a német kormány sem teheti magatartását 

Francziaországgal szemben az osztrák-magyar, vagy 

olasz kormány nézeteitől függővé. Mihelyt a hármas- 

szövetség egyetértése oly fokig csigáztatnék fel, hogy 

az egyes államok cselekvési szabadságát akadályozná, 

nem felelhetne meg többé czéljának s gyülöletes nyüggé 

lenne a szövetség minden egyes tagjára nézve. 

Oroszország beteges állapotának egy uj érde- 

kes tüneteképen azt hiresztelik a román lapok, hogy 

a czárnak egy költőrokonát, Kostantinovics Konstantin 

nagyherezeget egy szabadelvü költeménye miatt elfog 

ták. Ha ez a hir igaznak bizonyul, egy ujabb bizonyité- 

kát képezi annak, hogy a szabadelvü mozgolom mi- 

lyen komoly jelentőségre emelkedett már. 
A május 1-sejére tervezett általános munkás- 

ünnep, illetőleg - demonstratio komoly kellemetlen- 

séggé készül fejlődni az európai iparra nézve. Min- 
denfelé nő az izgatottság ugy a munkaadók, mint a 

munkások között s az egész mozgalomnak — előre- 

láthatólag - tömeges strikolás és zavargás lesz a 

vége, melyek pedig mindkét félnek csak kárára le- 

hetnek. 

Brassómegye közigazgatási bizottságának 
ülése f. hó 17-én. 

Brassómegye közigazgatási bizottsága Roll 

Gyula kir. tanácsosalispán elnöklete alatt f.j hó 17-én 

rendes ülést tartott, melyen az összes tisztviselők és 

hat választott tag voltak jelen. 

Elnöklő alispán bejelenti, hogy a főispáni szék 

betöltéséig a belügyminiszter a vármegye kormány- 

zatával őt bizta meg, miért is e minőségében a gyü- 

lést megnyitja s közli a közigazgatási bizottsággal, 

hogy a mult hó 17-én hozott határozata következté- 

ben az alispán, főjegyző, Resch Károly, Schnell Ká- 

roly és Lázár Gerő bizottsági tagok, kikhez még né- 
hány törvényhatósági bizottsági tag is csatlakozott, 

Budapestre utazva, abbeli megbizatásuknak, hogy gr. 

Be th em András földmivelésügyi miniszternek á 

megye üdvözlő feliratát átnyujtsák, eleget tettek. A 

miniszter a küldöttséget - a mint már köztudomásu 
a legnagyobb szivességgel fogadta és megbizta az 
alispánt, hogy a közigazgatási bizottságnak tanusitott 

figyelmeért köszönetét tolmácsolja. 

A közigazgatási bizottságnak február 24-én tar- 
tott üléséböl a kereskedelmi miniszterhez felirat in- 
téztetett azon kérelemmel, hogy a magyar államvas- 

utak nyári menetrendje lehetőleg oly módon állapit- 
tassék meg, hogy Brassó és Nagy-Szeben között a 
Kis-Kapuson való hosszas várakozás elkerülésével 

közvetlen összeköttetés létesüljön. A kereskedelmi 

miniszter márcz. 21-én kelt leiratában értesiti a köz- 

igazgatási bizottságot, hogy ez iránt már előzetesen 
intézkedett volt. 

A kir. ügyész márczius havi jelentéséből kitü- 

nik, hogy a letartóztatottak száma 130 volt, és pe- 
dik 110 férfi és 20 nő; ezek között elitélt 101 férfi 

és 19 nő, vizsgálati fogoly pedig 9 férfi és 1 nő. Az 
egészségi viszonyok a központi fogházban igen ked. 
vezők voltak. A hosszufalusi és brassói kir. járásbi- 

róságok fogházaiban összesen 68 egyén (58 férd és 
10 nő) volt letartóztatva, kik közül egy volt vizsgá- 
lati fogságban. : 

Brassómegye területéről összesen 26 bünvádi 

följelentés érkezett be; ezek közül 18 vagyon ellen, 
4 testi épség és élet ellen, egy-egy az állam egész- 

ségügye, szemérem, becsület, illetőleg hivatali köte- 
lesség ellen elkövetett tényekre vonatkozik. : 

A pénzügyigazgatóság jelentésének tudomásul 

vétele után a közigazgatási bizottság, tekintettel a 

megye területén megkezdett vasut-épitésnél gyakran 

előforduló oly esetekre, midőn a közigazgatási bizott- 
ságnak kellene határozni, meghatalmazza az alispánt, 

hogy utólagos jóváhagyás reményében határozzon, 
illetőleg intézkedjék. 

Ezzel a gyülés be lőn fejezve. 

Képkiállitás Brassóban, 
Az országos képzőmüvészeti társulat által váro- 

sunkban rendezendő s e hó 27-én megnyiló képkiállitás, 

melyet jelenleg a kolozsvári közönség élvez, mint 

az ottani katalogusból alkalmunk volt meggyőződni, 

ugy a képek mennyisége, mint azok mübecsének te- 

kintetében, egyike lesz a legazdagabb ilyenemü vi- 
déki kiállitásoknak. 

Kedves szolgálatot vélünk teljesiteni közönségünk 
irányában, midőn általános tájékoztatásul már most 
felhivjuk figyelmét a kolozsvári tárgymutató nyomán 
kiállitásunk nevezetesebb darabjaira s egyszersmind 
kötelességünket leróni a társulattal szemben, ele ve 
köszönetet mondva önzetlenségeéét, melylyel nemes 
missiójának tudatában sietett közönségünk felszólitá- 
sának eleget téve, megnyitni számára a legnemesebb 
élvezet, a müvészet termékeiben való gyönyörködés 

egy ujjabb forrását. Hogy a társulatot e lépésében 
tisztán a müvészi érdek vezeti, arról hangosan be- 
szél minapában tartott évi közgyülése is, melyen az 
vidéki kiállitások ügye szóba kerülvén, azok tar- 

mely körülte árad. Anyját korán elvesztvén, nem is- 

meri az édes anyaszeretet áldó hatását. Valami meg- 

nevezhetetlen sovárgás él lelkében s ezt som könyvei, 

sem az erdő, sem atyjának kiváló gondoskodása nem 
tudják elháritani. Eljár a szegények kunyhóiba 

enyhiteni a nyomort, maga körül gyüjti a gyer- 

mekeket, hegy oktassa, vak dajkájának felolvas, 

atyját elkiséri sétáiban, részt vesz öreg nénjeinek 
társasjátékeiban, olvas, tanul és gondolkodik, de az 

a bizonyos sejtelem, az a fájó sovárgás ott van lel- 

kében e folytonos elfoglaltság közben is és semmi 
sem nyujt annyi örömet, hogy e lelki ürt betölteni 
képes legyen. 

Ekkor akad kezébe egy aesthetikai munka, mely 

olyan nagy hatást tesz rá, hogy őszinte elragadta- 

tással mond irójának köszönetet a könyve által nyuj- 

tott élvezetért. 

Az ifju tudós önérzetes democrata, ki a tudo- 

mánynál nem ismer magasabb hatalmat s bizalmat- 

lanul fogadja az előkelő részről jött kitüntetést. A 

finom, mégis határozott kézvonások meglepik ugyan, 

a levél illata kissé kábitólag hat reá, de ezt még 

önmaga előtt sem vallja be. Büszke hangon, értéké- 
nek teljes tudatában s némi gunynyal felel a levélre, 
a mint hite szerint egy magas születésü, de üres lelkü 

nőnek felelni lehet. Erre válasz érkezik s később 
egész levelezés fejlődik ki köztük. Mint két nagy 

müveltséggel biró lény, beszélnek tudományról, mü- 

vészetekről, előitéletekről s egyszer Ulrika herczegnő 

nemes szivének fenköltségével igy ad kifejezést fel- 

háborodásának: 

„Az erdő és lég egyformán minden madáré; 

nem értem, minő jogon tesznek az emberek oly rang- 

különbséget maguk között !6 

És végül az otthon is szóba jön közöttük 

s ekkor mind a kettő az anya elvesztése fölött jaj- 

dul fel. 
Ez hozza legelőszös közelebb sziveiket. Az a 

bizonyos sejtelem Ulrika herczegnő szivében mindin- 

kább alakot nyer s a büszke democratát ép az ál- 
tala eddig rossz szemmel nézett főranguak egyik 

sarja büvöli el. Bámulja aszellemi főlényt, az izlés nemes- 

ségét, a lélek finom árnyalatait, s midőn egy zene- 
ünnepélyen találkoznak, az egymás iránt szunnyadó 

érzés életre kel s végzetes, komoly szerelem fejlődik 
belőle. 

8S itt kezdődik Ulrika herczegnő eszményi sze- 

repe, melyben elénk tárja a valódi nőt ugy, a hogy 

Carmen Sylva megálmodta. 

Szeretni, szeretni és szeretni. Szeretni a vég- 

telenségig, szeretni rendithetetlen bizalommal, neme- 

sen, önérzettel, odaadással, az érintetlen lélek erős 

ragaszkodásával. És a mily odaadó szerelmében, ép 

oly kitartó, erős a csapások sulya alatt. Szerelme 

nemesit, fölemel. odaadása tiszteletet parancsol. 

Carmen Sylva alakjai mindig bizonyos finomi- 
tott légkörben élnek. : 

Az öreg herczeg természetesen nem egyezik 

bele, hogy leánya egy ,„plebejust neje legyen. Hi- 
vatkozik elődjei fényes nevére, melyen folt idáig 

nem esett s a családi hagyományokat emlegeti. 

„Hogyan lehet két szerető szivet csupa előité- 
let miatt szétválasztani 14 Irja Ulrika kedvesének 
„Azt én sehogy sem tudom megérteni. A férfi, a kit 
szeretek, előttem királyi koronát visel s egy fővel 
magasabb mindannyinál, egy Hermes, s én büszkén 
fogom viselni a nevét.4 

Az ifju arra kéri, hogy legyen övé atyja bele- 
egyezése nélkül s ha nem fél az előitéletektől, ne 
kérdezzen senkit; ha szeret, ne hallgasson senkire, 
hanem kövesse őt, ki meghal az utána való sovár- 
gásban. Erre azt feleli a herczegnő: ,,„A ki 
gátot vet elénk, az nem senki, hanem az atyám, ki 
nekem életet adott, ki iránt nagy hálával tartozom 
és eltagadhatatlan kötelességeim vannak. Soha sem 
lennék boldog az ő áldása nélkül. Ha eldarabolhatnám 
szivemet, mily örömmel oszta nám meg kettőtök kö- 
zött, mert borzasztó az a tudat, hogy ha egyiket sze- 
retem, az által boldogtalanná teszem a másikat ! Oh 
miért nem fogadod el azt a végtelen boldogságot, 
hogy szerelmünk által ugy is egymáséi vagyunk ? Mi- 
ért akarod, hogy halálra sebezzem szivét annak, kit 
egyedül szerettem a világon, mielőtt téged ismertelek ? 
Oh, mondd, hogy nem szenvedsz, hogy nem vagy bol- 
dogtalan; mert az én fájdalmamat elviselem panasz 
nélkül, de a tieid égetik lelkemet." 

(Folytatása következik.) 
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tása a jövőre iselhatároztatott, daczára, 

hogy a társulat mult évi ilynemü kiállitá- 
sai jelentékeny 

jártak. 
A mi a kiállitott képek számát illeti, a tervbe 

vett 100-120 kép helyett 190-et fogunk kapni, nem 

számitva a társulat mü lapjait, melyekkel szintén al- 

anyagi veszteséggel 

kalma lesz közönségünknek megismerkedni. Az egyes 
müvek közül első sorban az állam tulajdonátképező fest- 

mények hivják fel figyelmünket. Sietünk megjegyezni, 
hogy ez alkalommal az állam először bocsátja a tár- 

sulat rendelkezésére vidéken való kiállitás czéljából 

legutóbb vásárolt képeit, követve e tekintetben a 
franczia kormány példáját, hol ez eljárás szintén a 

legujabb időben lépett életbe. 
IHde tartoznak Thoren Ottó, nem rég elhalt 

franczia festőnek a mult évi párisi kiállitáson meg- 
bámult kiváló képei: „A legelőn"" és „Viharos táj. 
(Thorennek ezeken kivül még egy müve, az: „Eke 

elé fogott lovak" lesz kiállitva.) Allamtulajdon to- 

vábbá Rotta G. Silvio vizfestménye : „A régész", 

továbbá ugyancsak két aquarelle Luigi Bazzanitól 

„Kut Pompeji egyik utczájában" s „Septimus Seve- 

rus diadalive", végül Van Leempulten Ferencz 
festménye, a „Legelőn". 

Hazai festőink közül Zichy Mihálynak reme- 
két „Az árva leány sorsát' emlitjük első sorban. Bi- 

zonyára sokak előtt ismert e merész conceptióju s 

symbolikus volta daczára élettől duzzadó hatalmas 
müű ha máshonnan nem, a képzőmüvészeti társulat, 
reproductiójából, mely a szinek varázsa nélkül is, 

mint egyszerü metszet, feledhetetlen benyomást tesz 
arra, ki egyszer látta. 

Két remek olajfestménynyel lesz továbbá kép- 
viselve a budapesti festő akadémia európai nevü 

igazgatója: Benczur Gyula. Egyik ezek közül a 
,XV. Lajos és Du Barry herczegnő" czimü kép, 
melyben a rokoko szinpompájának nagy mesterét 

egyik legsikerültebb s legnépszerübb inspirátiója ré- 
vén fogjuk megismerni, a másik a „Scherzo" czimüű 
festmény. (Folytatása következik.) 

Kis-küküllőmegyei krónika 
(Horváth Gyula itthon.) 

Kis-Küküllő vármegyének mindig ünnepe van, 

valahányszor a balavásári kerület szeretve-tisztelt or- 

szágos képviselője, Horváth Gyula, körébe érkezik 

s országra szóló politikai nyilatkozatait szerencsés 

közvetlenül ajkairól hallani. Ily örömünnepet ült a 
vármegye közönsége e hó 15-én, midőn nevezett 

képviselő meleg rokonszenvtől kisérve, roppant nagy 
számu választó-közönség jelenlétében, ezuttal az uj 
vármegyeház szép és tágas disztermében szónoki 

szépségekben és eszmékben egyaránt gazdag beszédét 
elmondotta. 

Délelőttpont 10 órakor hivta fel Hilibi Gál 
Domokos az egybegyült közönséget arra, hogy ezen 

értekezlet vezetésére válaszszon elnököt és jegyzőt, 

ajánlván egyszersmind Gyárf á s Lajos csapói nagy- 

birtokost elnökké és Csató Gábor vármegyei al- 
jegyzőt jegyzővé, mely ajánlat meleg lelkedéssel elfo- 
gadtatott. 

Gyárfás Lajos, elfoglalván elnöki székét, kö- 
szönetet mond a szives bizalomért s egyszersmind a 
tőle már megszokott puritán őszinteséggel üdvözli 
az egybegyülteket és fölhivja Horv áth Gyula kép- 

viselőt a mai gyülés czéljának megfelelőleg a mos- 

tani politikai helyzetről való nyilatkozatainak meg- 
tételére. 

Horváth Gyula, lelkes éljenzések között föl- 

emelkedvén helyéről, harmadfél órán ál tovább 
tartó beszédben ecsetelé saját nézetét a mai politi- 

kai helyzetről, mindenekelőtt kijelentvén gróf Sza- 

páry Gyula miniszterelnök- és kabinetjéhez való ra- 
gasskodását és részéről való támogatását. Különösen 
részletesen és hosszasan foglalkozott beszédében a 
közigazgatás államositásának kérdésével s főleg a 
községek adminisztráczionalis rendezését és a köz- 
ponthoz való viszonyuknak szabályozását fejtvén ki 
behatóbban. 

A kinevezési rendszernek lévén hive, oly mó- 
don óhajtaná e kérdést megoldatni, illetőleg törvény 
utján biztositani, hogy a törvényhatóságnak biztosit- 
tassék az autonomiában is gyökerező azon jog, hogy 
a főbb hivatalokra az általa választottak közül nevez- 
tessenek ki a belügyminiszterium által az egyesek. 
Ezen elven nyugodnék tehát a törvény, mely nem 
látszik sérteni a vármegyék autonomikus rendszerét. 

Szépen és elragadóan szólott végre az ugyne- 
vezett „Erdélyi kérdésről. Szónoki hevének 
tetőpontját érte akkor, midőn őszinte nyiltsággal ki- 
nyilatkoztatta, hogy e haza földjén, mely magyar, 

minden izében magyar szellem lengje át e haza la- 
kóit. Nemzetiségi különbség nélkül legyen mindenki 

igazi hazafi, hogy ez által egyesitett erővel kelhes- 
sen védelmére e hazának, melyben egyaránt ringott 

bölcsője magyarnak, szásznak, oláhnak stb. 

A hatásos beszéd hosszas és zajosél jenzéssel ért 
véget, mire az értekezlet tagjai Horváth Gyula 
meghivására bankettre mentek, mely vidám jókedv- 

vel és számos toast kiséretében, melyek közül Ke- 

rekes Samu. országosan ismert kin-rim poeta rög- 

tönzött verses toastjai sok derültséget okoztak, dél- 

utáni 5 óráig tartott. 
Nemo. 

Szinhaz. 
Straussnak pompás operette-ja: „A bőregér" 

csütörtőkön került élvezetes módon előadásra. Az 

operette nagyon is ismeretes lévén, ez alkalommal 

csak a jeles főszereplők megemlitésére szoritkozunk. 

Eisensteint Rust, Rosalindet Wallner Lu- 
dovika, Adelet Wolf-Seletzkyn é egyaránt kitü- 
nően játszották és énekelték. Swoboda mint fog- 

házőr szintén megérdemlett zajos tetszést aratott. 

Indra, ki rendesen oly mulattató tud lenni, a fog- 

ház igazgató szerepében, azonban meglehetősen szin- 

telen volt. Marietta k. a. ez alkalommal nagyobb 
énekszereppel lépett a közönség elé; Orlovszky-ja 

játék szempontjából sikerült; kár, hogy hangja 
gyenge s hamar elfárad. 

A szép számban megjelent közönség épp oly 

jól mulatott a darab szövegének sikerült ötletein, 

mint gyönyörködött Strauss melódiáinak hervadhat- 
lan üdvösségében. : 

Ma egy brassói mükedvelő közremüködésével 

Berlának, a társulat egyik legkitünőbb tagjának 

jutalmára Schiller „Wilhelm Tell"-je adatik. 

NAPI HIREK. 
Kinevezés. A közoktatásügyi miniszter Boga 

Károlyt, ki már eddig is mint segédtanfelügyelő mü- 

ködött Kolozsvárt, Hunyadvármegyébe nevezte ki se- 

gédtanfelügyelőnek. Boga ur, ki városunk szülöttje, 

már megelőzőleg több évig foglalkozott a paedago- 

giával s igy Hunyadvármegye tanügye benne jeles 
erőt fog nyerni. 

Brassó-zernesti vasut. A városi képviselőtestü- 
let tegnapelőtt már harmadizben tárgyalta a brassó- 

zernesti vassut érdekében kötött szerződést. A tör- 

vény idevágó szakasza ugyanis azt kivánja, hogy az 

egész képviselőtestület felénél több tag legyen jelen 

az ilyen és hasonló kérdések eldöntésénél s ez által 

természetesen nagyon megneheziti a határozathoza- 

talt – különösen nálunk, hol a városi ügyek iránt 

oly csekély az érdeklődés. A tegnapelőtti ülésen 

végre az emlitett szerződés 109 szavazattal elfogad- 

tatott. Ezen ténynek nagy horderejét csak akkor le- 

het megitélni, ha meggondoljuk, hogy a kérdés to- 

vábbi hurczolása a vasut épitését egy teljes évvel 

elodázta volna s ennélfogva Brassó- és Háromszék- 

megyék répatermelői rendkivüli kárt szenvedtek volna, 
a mennyiben ma már constatálva van, hogy vasut 
nélkül a répatermelők nem képesek termésüket a 
szerződésileg megállapitott áron és időben a czukor- 
gyárhoz szállitani. 

Hangverseny. Jövő kedden, f. hó 22.én a bécsi 
Rosé-féle vonós négyes társulat fog átutaztában 

városunkban fellépni. A duartett tagjai a bécsi ud- 

vari operának kiváló müvészei. Kitünő összjátékuk 

miatt a bécsi kritika őket a hires Hellmesberger-féle 

négyes társulat mellé állitja s azért nem mulaszt- 

hatjuk el olvasó közönségünk figyelmét e kiváló mü- 

élvezetet igérő hangversenyre felhivni. A müsor nem 

lévén véglegesen megállapitva, ezt csak jövő szá- 

munkban közölhetjük. Jegyek előzetesen Zeidner bu- 
zasori könyvkereskedésében. 

Munkásgyűlés. Városszerte vörös plakátok hir- 
detik, hogy vasárnap d. u. 3 órakor az „Európa 

szálloda nagytermében munkás-gyülés fog tartatni, 

melyre az összes iparosmunkások meghivatnak. A 

gyülés tárgysorozata a következő: 1. „Brassói mun- 

kás-kör" megalapitása. 2. Az alapszabály - tervezet 

felolvasása s esetleg elfogadása. 3. Szabad indit- 
ványok. 

Nyilatkozat. Veszprémi Soma ur annak ki- 
jelentésére kér fel bennünket, hogy azt a tudósitást, 
melyre a „Brassó" előző számának vezérezikkében 

reflektál, nem ő irta vagy küldte be a „Budapesti 

Hirlap"-nak. : 

Rendőri hirek. F. hó 16-án szerdán d. u. a 
Bolonyában egy doboz kis gépkerekekkel és a felső 

: 

: 

sétatéren egy karperecz találtatott. Ezen tárgyak a 

városkapitányságnál vannak letéve. 
a kórház közelében egy nagyobb kulcs találtatott, 
mely szintén a városkapitányságnál van letéve. — 
Tegnapelőtt délután Kelemen András kocsis és Tamás 
András molnár segéd Ó-Brassóban összevesztek, mely 
alkalommal az utóbbi egy zsebkéssel az előbbit bal 
vállán megszurta. A tettest a törvényszéknek átadták. 
Ongyilkoss ág. Schuller Frigyes levélhordó 
ma délelőtt lakásában fölakasztva találtatott. Az ön- 
gyilkosság oka gyógyithatlan betegség volt. 

A kolozsvári képkiállitást f. hó 16-án zárták be. 
Igen sokan látogatták még az utolsó napon is. A 
kiállitott képek csomagolása is már megkezdetett s 
igy biztosak lehetünk, hogy 27-ére mi gyönyörköd- 
hetünk ezen ritka műélvezetben. A kolozsvári kiálli- 
tás bezárása alkalmával gr. Béldy Ákos főispán 
ebédet adott, melyen többek s nevezetesen Telepy 
Károly, dr. Concha Győző, dr. Rózsahegyi Aladár 
és a kolozsvári festőmüvészek is részt vettek. 

Érdekes hir Párisból. Városunk polgármesteré- 
nek, Brennerberg Ferencz urnak leánya, a jeles 
hegedümüvésznő, ki városunkban adott hangversenyei 
után tanulmánya befejezése czéljából Párisba ment, 
mint a „Figaro"-ból értesülünk, a napokban lépett 
fel Párisban először nyilvánosan a hirlapirók társasá- 
gának (La cercle de la presse) ez évadbeli utolsó 
estélyén. Részletes birálatra a „Figaro nem bocsát- 
kozik ki, de emliti, hogy a többi közremüködővel 
együtt Brennerberg, vagy mint ő nevezi Brannerberg 
k. a. is hozzájárult játékával a szép est sikeréhez s 
a közönség bő tapsaibar részesült. Gratulálunk! 

HKözgazdaság. 

A nagyszebeni „Albinat takarék- és hitelszö- 
vetkezet XVII. rendes közgyülésének jegyzőkönyvét 
lapunknak is megküldötték. Ezen takarék- és hitelszö- 
vetkezet mult évi forgalma 22,903,299 iírt 17 krt 
tett ki, 3.423.990 frt 26 krral többet, mint 1888-ban. 
A bank tiszta nyeresége az elmult évben 33,869 
frt 88 kr volt, 3.805 frt 45 krrval több, mint 1888- 
ban. A részvényeseknek az 1889-ik évre 11 frt osztalék 
jutott. Ezekből látható, hogy az intézet nagyon szé- 
pen virágzik s évről-évre fejlődésben van. 

Hetivásár. A tegnapi hetivásár ismét jónak volt 
mondható. 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 
tak: Buza 6.50-700 frt, rozs 4-70 frt, zab 3:00 
frt, árpa 520 frt, kukoricza 3 80 frt, lencse 5-6 
frt, paszuly 5.— frt, asszuszilva 7— frt, borsó 650 
forint. 

A baromfi-vásár árai a következők voltak : Csirke 
drb.-ként 60 kr, liba darabja 2— frt, récze dara- 

bonként 80 kr, pulyka darabja 120 frt, malacz 3.— 
frt. Tojás 12 drb. 20 kr. 

A husárak a lefolyt héten következőkép alakul- 
tak: Sertéshus 44 kr, marhahus 32 kr, borjuhus 
40-44 kr, zsir 60 kr, faggyu 22 kr, olvasztott faggyu 
30 kr. 

Táviratok. 
Budapest, april, 18-án. A függetlenségi 

párt ma esti értekezletén tárgyalás alá került 
a párt által a honossági törvény ügyében kö- 
vetendő eljárás. [rányi elmondván a képvi- 
selőház elnökével és a miniszterelnökkel foly- 
tatott megbeszéléseinek eredményét, törvóny- 
javaslatot terjeszt elé, mely a honossági tör- 
vény 31-sé32-ik szakaszának eltőrlését czélozza 
s mely a legközelebbi ülésszakban benyuj- 
tandó volna. E javaslatot a párt egyhangulag 
elfogadván bizottság küldetett ki a törvényja- 
vaslat tervezetének végleges szövegezésére, va- 
lamint a vita körüli teendők szervezésére. 

Brassói piaczi árak. 

– Az első erdélyi bank jelentése. – 

Brassó, 1890. április ha 19 -én. 

Román papirpénz a 20 frank 9:39 vétel 9-41 eladás 

ezüstpénz a 20, 834 , 9 89 , 

Napoleond'or (aranypénz) . 943 , 94606, 
Török lira .1068 , 1066,, 

Arany . ööő5 , 558 ,, 
Orosz papirrubel. 129- ,130 - , 

Társszerkesztők: 
Nagy-Küküllőmegye részéről: Horváth László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyön gyössy István (D.-Szt-Márton 

Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi könyvnyomdája. 

Tegnap délelőtt 
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Sz. 1009.–1890. tlkkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A brassói kir. törvényszék mint te- 
lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Lebovits 1 
Priszku Florea és Korbu György 

frt 79 kr tőkekövetelés és járulékai iránti 

végrehajtási ügyében a brassói kir. tör- 

Bernát végrehajtatónak 

Krusa végrehajtást szenvedők elleni 114 

vényszék (a brassói kir. járásbiróság) te- 

rületén lévő Brassó város területén fekvő, 

a brassói 2624. sz. tjkben A -2824 

hrsz. alatt foglalt ingatlanokra 180 frt és 

a brassói 29874. sz. tlkjkvben A 3308. 

és 3309. hrsz. alatt foglalt 345 frt, ösz- 

szesen 525 frtbanaz árverést ezennel megál- 

bámulatos olcsón beszerezhetők 

posztógyári raktárból 

brümmnmi gyártmányok 
a legujabb szinekben 

H aM ő hel II I 

Dr. GUST fogorvos 
rendel naponkint 9-12 és 2-65 óráig (ep) T 

Brassó, Almaszer 93. sz. 

Foghuzás narcose alkalmazásával vagy a nélkül. 
mések cementtel, ezüsttel és aranynyal. Műtogak. 

é
 

. 

1 (35)21-24 Brü 
lapitott kikiáltási árban elrendelte, ás hogy Mint mnben. arak d 

k bérmentve. A s dús 

a fennebb megjekölt ipgatlanok tartalmu és elegáns kiállitasu mintaköny- a 
évi junius hó 23-ik napján d. e. 9 óra- veinket eredeti gyáriárakon kapják. 
kor ezen telekö nyVI h atóság iro-Nagy raktár egyenruhak szöveteiből cs. kir 
dájában megtartandó nyilvános árverésen aállamhivatalnokok, torna- és tűzolto-egyle- 

a megállapitott kikiáltási áron alól is el-- tek, stb. stb. számára. 

adatni fognak. Pontos és solid teljesitése minden megbi-[ 
" déez, toznak azzásnak, csak utánvét mellett vagy az összeg 

. Arverezni szándékozók tartoznak az 'előleges beküldése ellenében. 
ingatlanok becsárának 100/-át készpénz- Levölezés ntnden ken 

ben, vagy az 1881. évi LX. törv.-czikk a é den nyelven. 

42. §-ában jelzett árfolyammal számitott 

és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 

sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 

8. §-ában kijelölt óvadékképes érték- A legjobb 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, Brünni szöveteket 
avagy az 1881. LX. t. cz. 170. §-a ér- iitsa er 

telmében a bánatpénznek a biróságnál szállitja eredeti gyári árakon a 

előleges elhelyezéséről kiállitott szabály SIEGEIL-IMHOF 
szerü elismervényt átszolgáltatni. a , ünnben. 

Brassó, 1890. évi február hó 8. inomposztó - gyár Brünnben. 

A kir. törvényszék, mint tlkkvi hatóság. Egy elegáns 

(129) 1 —1 Kovács, egyesbíró. tavaszi vagy nyári féríöltönyre 
elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz 

4 bécsi rőf hosszuságban. 
Sz. 80.-1899. közgy. (128) 1-3 Egy szelvény ára: 

Arverési hirdetmény. —-480 frt. közönséges .p 

Szab. kir. Erzsébetváros közönsége 

tulajdonát képező szász-ujfalvi, rudályi, 

hundorfi és szász-ernyei birtokok 1891. évi 

január hó 1-ével kezdődő 6 egymásután 

következő évre 700, 400, 500 és 550 forint 
kikiáltási árak mellett Erzsébetvároson 

a városi közgyülési teremben 1890. évi 

május hó 6-án délelőtt 9 órakor megtar- 

tandó nyilvános árverésen a legtöbbet 

igérőnek haszonbérbe kiadatni fognak. 
Az árverési feltételek a hivatalos 

órák alatt a főjegyzői irodában megte- 

kinthetők. 
Szab. kir. Erzsébetváros közönsé- 

gének 1890. évi ápril hó 14-én tartott 

üléséből : 

Lengyel Márton, 
polgármester. 

Csiky F. József, 
h. főjegyző. 

z 
as Is 

Figyelemre méltó! 
Egy használt, de még a legjobb 

karban megtartott félfödelü kocsi a 

hozzátartozó hámmal és lóval együtt 

—715 Írt. finom .— 
—1050 Írt. finomabb — 
— 1240 íÍrt. legfinomabb . 

valódi juhgyapjuból. 

Továbbá nagy választékban kap- 
hatók : selyemmel átszőtt k am 
garnok, felöltőkre való szövetek. 
Loden vadászok és touristák szá- 
mára, Peruwien és Dosking 
posztók szalonöltönyöknek, elő- 
irás szerinti posztók hiva- 
talnokok számára, mosható 

czérnaszövetek feérfiak és 
gyermekek számára, valódi Pidué 
mellényszövetek, stb. stb. 

Jó áruért s pontos szállitásért 
kezesség vállaltatik. ts7) 17- 40 

Minták in gyen s bérmentve. 

hogy gyakran egészen 
egyszerű, könynyen beszerezhető há-, 
ziszer meglepően gyors gyógyulást 

szerzett. „A Betegbarát" ezímű 
kis íratban még bizonyitékokat is 
találunk arra nézve, hogy még hosszas 
reménytelennek nevezett esetekben 
is, gyógyulás állott be. Minden 
botegnek el kellene olvasni azon 

könyvet; Richter kiadóintézete 
vagy a nélkül is eladó. Értekez- 

hetni e lap kiadóhivatalában. 

Első erdélyi bank Br 

Az igazgatóság az általános óhajnak engedve, elhatá- 
rozta, hogy az eddig használatban levő giro-levelek helyett f. 
év május 1-től kezdve takarék-betéti könyveket fog kibocsátani. 

Kivonat a határozatokból: 

A legkisebb betét 1 frt. 
A betétek kamatozása a betétek n 

assóban 

apját követő közna- 
pon veszi kezdetét s végződik azon köznapon, mely a vissza- 
fizetési napot megelőzi. : : 

Minden év junius és decezember hó végén az egyes be. 
tétekre vonatkozólag a kamatok kiszámittatnak, s mint uj be- 
tétek a tőkéhez csatolva gyümölcsöztetnek, a nélkül, hogy a 
félnek erre vonatkozólag külön kérésére lenne szüksége. 

Tőkevisszafizetések 500 ífrt értékig egyszerü kivánatra 
teljesittetnek; azonban 

500 frtól - 2000 trtig három napi 
2000 5000 , öt napi, 
5000 , 10,000 , tizenöt napi és 

10,000 frton felüli összegeknél harmincz napi felmon- 
dási időnek kell a visszafizetést megelőzni. 

: A kamatláb további intézkedésig 41,?,-ban állapittatott 
meg, mely mellett azonban az intézet a 10', tőkekamat-adót 
maga hordozza. 

Első erdélyi bank Brassóban. 
medesazmzataszok 
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SABADEANU I. 

Brassóban, Nagy-utcza 485. sz. a. 
kedvező bevásárlások által indittatva, árait 200[,-ról részint 303,-ig is 
leszállitotta, azonban bámulatos olcsó árak mellett ezentul is, mint 
eddig, csak szilárd, kézzel dolgozott, szolid és divatos árut szol- 

gáltat (géppel dolgozott munkát nem tart). 
Férfi lábbelik: Nöi lábbelik: 

Legjobb vikszos- vagy patent- Legjobb zerge- vagy 
hegfalvflészos kettő 3.20 kr.-tól fel. patent bőrü . . .frt. 3. — kr.-tól fel. 

ctalp, srof és szeggel x 3.50 c Legjobb Zérge vagy pa- 
a tent Otvös v. Bismark 3.20. a Legjobb vikszos vagy 

s patentbőrből varrott » 3.50 c Legjobb zerge vagy 

-patent betételes. . 3.50 a Legjobb vikszos vagy 
opDatent kettőstalppal 4.— o 
– Legjobb franczia borju Legjobb zerBe betéttel. 

körül fényezett bőrrel 4.- 

o Legjobb zerge kesztyü- 

..-. 

2x 

. 

x x 

vikszosbőrből. . . 4.50 
Legjobb franczia borju 

Bámulatos olcsó leszállitott aárak. 

ezipő- és kalapáru-raktára 
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o 
co vikszos kettőstalpu 5.- ap bőrü topán. 4.00 
s Begjobb franczia zer- t50, = Legjobb lasztin t - 

argh gabab agbag agba agtat agla aba agyao agtat astae gtas aste ggt agtae actz ataoastas gálas agtac astze aae astze ggtag astze asae aole azegegs gebőrü. ov 
segeskeke , Legjobb patentbőrü hegyi z 
a a czipő Bergsteiger . » 4.50 Legjobb Lasztin kivá- 

s z Legjobb kivágott Regatta gott Regatta czipő . 2.- 
z Z n 1 el eln es czipő zerge és patent Legjobb zerge vagy pa- 
aes 9 " bőrből. tentbőrü Regatta czipős 2.60 

s . e e .. s Kurta csizma orosz ba- 720 Kicsi gyerekczipő.. 0 
eg 2 gariából.. .. .. 7. , 

s g ZI Ö T a Hosszu vadászcsizma orosz ivérek topán vagy czipő t 1. 
1II / bogriából 1050 Leányka 0 

z Uri pongyola czipő bőr- vagy Házi pongyola női czipők 1.-- 
s , n ss szövetből.... - Tornaczipő..... 1.- 

Bragsóhan, Nagy-utoza 409, S7. d, d Czéruna-ntoza sarkáll. Betéttel felső ketőstalpért Sárczipők Gummilaszticumból is vannak 
, b0 kr. több számitatik. mindenféle fajból leszállilott árakon. 

sé Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, a Mind itt fel 1t különl k lábbelikb 

hogy sikerült a hirneves mödlingi czipőgyárt megnyerni arra, hogy szálltott irakor kaphatók, nem sorolt különlegességek lábbelikben le- 
=28 helyben is, mint monarchiánk minden nagyobb városában, raktárt z ' a = Megrendelések mérték után és javitások is elfogadtatnak 
=2nyisson. ő - 
M A mödlingi czipögyár, mint a monarchia legnagyobb aé Ezeket azonban alteanu d. valt szabászom saját számlájára teljesítá, 
se gyára, ugy erős, tartós, mint csinos munkája, mint pedig solid s éenót, a érték 10- tkát m tá ok k tá ez áét zen 
sSe árai altal - mely árak minden czipő talpába benyomatva s vatte ek. utáni munkat és javitasokat sajat számlájára ő 

e vannak, minden alkut és versenyt kizárnak - országszerte vette a k tók olcsó férf- é ekkalapok. valamint káki 

ea legjobb hirnévnek örvend. - Szükségtelen tehát a további ajánlás Férfi dezk k fetz0 ketól ek relekel a a kitől ró n nlc 1 
=28 és kérem a n. é. közönség becses pártfogását. etn nemezkalapo rt 20 krtól, gyermekkalapok, T75 krtól, férfi munkás- 

Teltes tsztelettel aé és utazó-kalapok 50 krtól feljebb. 
8s eljes tisztelettel z Ezen olcsó árak csak azonnali fizetésnél értetődnek. 

Springer Ig., Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek és nem találó 
(120) 4-5 mint a mödlingi ozipőgyár helybeli képviselője. áru kicseréltetik vagy bérmentesen vissza is vétetik. 7–10 (103) 

ke agbl a aa A N aktb akdze akba akha0 akba akab as adla a 7 sesggzeseséseszseszzesézegzszsés Bámulatos olcsó leszállitott arak. : 
z Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 


